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Заседание открывается в 15 ч 00 мин.  
 

Пункт 70 повестки дня: Поощрение и защита 

прав человека (продолжение)  
 

 a) Осуществление документов по правам 

человека (продолжение) (A/74/40, A/74/44, 

A/74/48, A/74/55, A/74/56, A/74/146, A/74/148, 

A/74/179, A/74/233, A/74/254 и A/74/256) 
 

 b) Вопросы прав человека, включая 

альтернативные подходы в деле содействия 

эффективному осуществлению прав 

человека и основных свобод (продолжение) 

(A/74/147, A/74/159, A/74/160, A/74/161, 

A/74/163, A/74/164, A/74/165, A/74/167, 

A/74/174, A/74/176, A/74/178, A/74/181, 

A/74/183, A/74/185, A/74/186, A/74/189, 

A/74/190, A/74/191, A/74/197, A/74/198, 

A/74/212, A/74/213, A/74/215, A/74/226, 

A/74/227, A/74/229, A/74/243, A/74/245, 

A/74/255, A/74/261, A/74/262, A/74/270, 

A/74/271, A/74/277, A/74/285, A/74/314, 

A/74/318, A/74/335, A/74/349, A/74/351, 

A/74/358 и A/74/460) 
 

 c) Положение в области прав человека и 

доклады специальных докладчиков и 

представителей (продолжение) (A/74/166, 

A/74/188, A/74/196, A/74/268, A/74/273, 

A/74/275, A/74/276, A/74/278, A/74/303, 

A/74/311 и A/74/342) 
 

 d) Всеобъемлющее осуществление и 

последующие меры по выполнению Венской 

декларации и Программы действий 

(продолжение) (A/74/36) 
 

1. Г-жа Ли (Специальный докладчик по вопросу 

о положении в области прав человека в Мьянме), 

представляя свой доклад (A/74/342), говорит, что 

правительство Мьянмы продолжает отказывать ей в 

доступе в страну. Ей по-прежнему поступают сооб-

щения о проблемах в области прав человека и нару-

шении и ущемлении прав человека, и никакого за-

метного улучшения ситуации в стране не наблюда-

ется. Оратор отмечает, что в сентябре 2019 года 

Мьянма ратифицировала Факультативный протокол 

к Конвенции о правах ребенка, касающийся участия 

детей в вооруженных конфликтах, и настоятельно 

призывает ее выполнить свои новые обязательства и 

обеспечить, чтобы проблема детей-солдат навсегда 

осталась в прошлом. 

2. Несмотря на неоднократные призывы оратора, 

правительство не отменило и не изменило репрес-

сивные законы и продолжает применять их против 

тех, кто пытается осуществить свои права на 

свободу выражения мнений, ассоциации и собраний. 

В сентябре 2019 года государственные должностные 

лица подали заявления о возбуждении уголовных 

дел в отношении двух сатириков и карикатуриста за 

критику правящей Национальной лиги за демокра-

тию в их социальных сетях. В связи с предстоящими 

всеобщими выборами, которые планируется прове-

сти в 2020 году, эта тенденция вызывает глубокую 

обеспокоенность. 

3. Вновь поступают сообщения о действиях, кото-

рые нарушают международное гуманитарное право 

и могут быть приравнены к военным преступле-

ниям, и такие преступления остаются безнаказан-

ными. В штате Ракхайн продолжаются ожесточен-

ные бои между вооруженными силами Мьянмы, из-

вестными как Тамадо, и «Армией спасения 

рохинджа Аракана». Сообщалось, что недавно Ара-

канская армия похитила 31 человека, лишив их сво-

боды. В 2019 году в результате конфликта в Ракхайне 

перемещенными лицами стали 60 000 человек, а в 

штате Чин — еще 10 000 человек. Отключение Ин-

тернета, которое длилось 123 дня в четырех муници-

палитетах штата Ракхайн, лишает людей многих 

прав и создает тревожный прецедент, на который 

должны отреагировать компании, работающие в сек-

торе информационно-коммуникационных техноло-

гий. В августе 2019 года после скоординированных 

нападений альянса вооруженных этнических групп, 

включая Араканскую армию, была зафиксирована 

внезапная эскалация боевых действий в штате Шан. 

Переговоры между Национальным центром прими-

рения и мира правительства Мьянмы и вооружен-

ными группами в сентябре 2019 года привели к 

уменьшению числа столкновений, однако столкно-

вения вспыхнули позднее в том же месяце, когда ис-

тек период одностороннего прекращения огня, объ-

явленного Тамадо. 

4. Несмотря на частое обсуждение репатриации 

беженцев из числа рохинджа, для них было бы не-

безопасно возвращаться в Мьянму до тех пор, пока 

не будут устранены основные обстоятельства, кото-

рые привели к их вынужденному исходу из страны. 

В сентябре 2019 года до 30 рохинджа были аресто-

ваны за выезд из штата Ракхайн, в их отношении 

было начато уголовное преследование, им было от-

казано в доступе к адвокатам, и они были осуждены 

судом. Такое ужасное обращение с рохинджа полно-

стью противоречит обязательствам Мьянмы в обла-

сти прав человека и прав ребенка и свидетельствует 

об обращении, с которым столкнутся возвращающи-

еся рохинджа, если они захотят воспользоваться сво-

бодой передвижения. Рохинджа отвергают идею о 

выдаче им в принудительном порядке национальных 
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идентификационных карточек, поскольку они счи-

тают, что такие карточки закрепляют за ними статус 

иностранцев и не наделяют их статусом гражданина 

или правами. В своем выступлении на Генеральной 

Ассамблее в сентябре 2019 года министр по делам 

Канцелярии государственного советника сравнил 

национальную идентификационную карточку с 

грин-картой, выдаваемой постоянным жителям Со-

единенных Штатов Америки, подтвердив тем са-

мым, что национальная идентификационная кар-

точка действительно предназначена для иностран-

цев и предусматривает только право на проживание. 

Это не решит проблем, касающихся отказа в предо-

ставлении гражданства, национальности и прав 

рохинджа. 

5. Международное сообщество должно признать, 

что работа учрежденной правительством Независи-

мой комиссии по расследованию, как представля-

ется, не положит конец безнаказанности. По проше-

ствии почти 15 месяцев она не подготовила ни од-

ного доклада. Хотя за прошедший год был достигнут 

значительный прогресс благодаря началу функцио-

нирования Независимого механизма по расследова-

нию для Мьянмы, началу проведения Прокурором 

Международного уголовного суда расследования 

предполагаемых преступлений, совершенных на 

границе между Бангладеш и Мьянмой, и тому, что 

Гамбия рассматривает вопрос о возбуждении дела 

против Мьянмы в Международном Суде в соответ-

ствии с Конвенцией о предупреждении преступле-

ния геноцида и наказании за него, искоренение без-

наказанности в Мьянме, тем не менее, остается бла-

городной целью, далекой от достижения.  

6. Оратор настоятельно призывает государства-

члены не преследовать свои собственные экономи-

ческие интересы в Мьянме в ущерб правам человека. 

Международное сообщество должно без колебаний 

ввести адресные санкции в отношении компаний, 

принадлежащих Тамадо, и командиров Тамадо, кото-

рые, как было установлено, несут основную ответ-

ственность за серьезные нарушения. Кроме того, ему 

следует либо передать ситуацию в Мьянме на рас-

смотрение Международного уголовного суда, либо 

рассмотреть вопрос о создании международного 

трибунала. Помимо этого, ему следует сотрудничать 

с гражданским обществом в целях разработки пре-

образующих процессов в соответствии с основными 

принципами правосудия, установления истины, воз-

мещения ущерба и гарантий неповторения. 

7. Оратор никогда бы не подумала, что через пять 

лет после своего назначения она будет привлекать 

внимание к самым серьезным преступлениям по 

международному праву, совершенным военными в 

Мьянме при пособничестве со стороны органов вла-

сти, контролируемых гражданскими лицами. 

8. Г-н Суан (Мьянма) говорит, что его страна 

добросовестно сотрудничала со сменявшими друг 

друга специальными докладчиками, несмотря на то, 

что она выступает против таких избирательных ман-

датов по конкретным странам. Однако в ответ она не 

получила ничего, кроме усиленного международ-

ного контроля, многочисленных страновых резолю-

ций и все более беспрецедентных политически мо-

тивированных механизмов оказания давления на 

страну под предлогом защиты прав человека. Вы-

ступление Специального докладчика изобиловало 

необоснованными, неконструктивными, предвзя-

тыми и провокационными утверждениями и не будет 

способствовать решению сложной проблемы в штате 

Ракхайн. 

9. Несмотря на многочисленные трудности, с ко-

торыми сталкивается страна с молодой демократией, 

правительство и народ Мьянмы никогда не прекра-

щали усилий по преобразованию страны в демокра-

тический федеративный союз. Правительство счи-

тает своими основными приоритетами националь-

ное примирение и мир и стремится обеспечить эко-

номическое процветание, социальное равенство и 

развитие, верховенство права и надежность системы 

правосудия. Правительство вносит поправки в Кон-

ституцию с целью улучшения ситуации с защитой и 

поощрением демократических прав людей. Было 

проведено три сессии Мирной конференции Союза, 

на которых был принят 51 базовый принцип для 

включения в мирное соглашение, которое станет ос-

новой демократического федеративного союза. За 

последние четыре года при демократическом прави-

тельстве был достигнут значительный прогресс в 

экономической и социальной сферах. В Мьянме 

наблюдается быстрый экономический рост, темпы 

которого в 2018/19 году составили 6,5 процента, при 

этом масштабы нищеты сократились вдвое: с 

48,2 процента в 2005 году до 24,8 процента в 

2017 году.  

10. Недавно звучали призывы ограничить инвести-

ции в компании и предприятия в Мьянме и ввести 

санкции в их отношении по причинам, связанным с 

правами человека. Такие масштабные карательные 

действия негативно скажутся на процессе демокра-

тизации, усилиях правительства по борьбе с нище-

той и на экономическом и социальном развитии 

народа. Действующие почти 30 лет экономические 

санкции, введенные Западом в отношении Мьянмы, 

не смогли привести к достижению большинства по-

ставленных целей, принеся лишь лишения и нищету 

простым людям. 
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11. Народ Мьянмы продолжает осуществлять свои 

права на свободу выражения мнений, ассоциации и 

собраний. Мьянма является многоэтнической и мно-

гоконфессиональной страной, в которой свобода ве-

роисповедания гарантируется Конституцией. Хотя 

большую часть населения Мьянмы составляют буд-

дисты, в стране нет никакой дискриминации в отно-

шении других вероисповеданий.  

12. Что касается положения в штате Ракхайн, то 

правительство в сотрудничестве с Бангладеш, Про-

граммой развития Организации Объединенных 

Наций (ПРООН), Управлением Верховного комис-

сара Организации Объединенных Наций по делам 

беженцев (УВКБ) и Ассоциацией государств Юго-

Восточной Азии (АСЕАН) прилагает все усилия для 

ускорения репатриации прошедших проверку воз-

вращенцев и создания для них более благоприятных 

условий. Единственный реально возможный способ 

решения вопроса о перемещенных лицах — строгое 

соблюдение существующих двусторонних соглаше-

ний и договоренностей. Ключевое значение для 

успешного проведения процесса репатриации имеют 

терпение, понимание и добрая воля; поиск винов-

ных, политическое позерство и выдвижение новых 

условий лишь продлят бедственное положение пере-

мещенных лиц. 

13. Делегация страны оратора категорически от-

вергает рекомендацию Специального докладчика о 

передаче вопроса о положении в Мьянме на рассмот-

рение Международного уголовного суда или, в каче-

стве альтернативы, о рассмотрении вопроса об учре-

ждении международного трибунала. Правительство 

страны оратора не возражает против привлечения к 

ответственности за любые правонарушения, связан-

ные с утверждениями о серьезных нарушениях прав 

человека в штате Ракхайн. В этой связи в настоящее 

время Независимая комиссия по расследованию го-

товит доклад, который будет содержать рекоменда-

ции в отношении дальнейших действий. Недавно во-

енные учредили следственную комиссию для прове-

дения расследования в отношении утверждений, 

приведенных в докладах о правах человека. Объек-

тивность этих независимых расследований не 

должна быть поставлена под угрозу в результате 

действий международных субъектов. У правитель-

ства есть воля и возможности для решения вопроса 

о привлечении к ответственности. 

14. Независимый механизм по расследованию для 

Мьянмы был создан за рамками мандатов Генераль-

ной Ассамблеи и Совета по правам человека. В связи 

с этим делегация страны оратора не признает Меха-

низм и не будет с ним сотрудничать. Более 25 млн 

долл. США, выделенные Механизму на два года, 

будут пустой тратой скудных ресурсов Организации 

Объединенных Наций, особенно с учетом серьез-

ного кризиса ликвидности, с которым в настоящее 

время сталкивается Организация. 

15. При рассмотрении положения в области прав 

человека в той или иной стране необходимо учиты-

вать ее конкретные обстоятельства. Хотя основная 

ответственность за защиту прав и свобод людей ле-

жит на правительствах, международное сообщество 

должно оказывать правительствам помощь в нара-

щивании их потенциала для выполнения их обязан-

ностей. В связи с этим международное сообщество 

должно продолжать конструктивное сотрудничество 

с Мьянмой и поддерживать процесс демократизации 

в этой стране. 

16. Г-н Поведа Брито (Боливарианская Респуб-

лика Венесуэла), выступая от имени Движения не-

присоединившихся стран, говорит, что на совещании 

Движения на уровне министров, состоявшемся в Ка-

ракасе в июле 2019 года, министры подтвердили 

свою приверженность делу поощрения всеобщего 

уважения прав человека и защиты общепризнанных 

прав человека и основных свобод в соответствии с 

Уставом Организации Объединенных Наций, соот-

ветствующими документами по правам человека и 

нормами международного права. 

17. Министры выразили глубокую озабоченность в 

связи с тем, что в Третьем комитете и Совете по пра-

вам человека распространяется практика избира-

тельного принятия резолюций по конкретным стра-

нам, которая является инструментом использования 

прав человека в политических целях. Такая практика 

нарушает принципы универсальности, беспри-

страстности, объективности и неизбирательности 

при решении вопросов прав человека и ослабляет со-

трудничество, являющееся основным фактором эф-

фективного поощрения и защиты общепризнанных 

прав человека. 

18. Универсальный периодический обзор служит 

основным межправительственным механизмом рас-

смотрения на национальном уровне ситуации с пра-

вами человека во всех без исключения странах и 

проводится при полном участии соответствующей 

страны и с должным учетом ее потребностей в нара-

щивании потенциала. 

19. Г-н Форакс (наблюдатель от Европейского со-

юза) говорит, что правительство Мьянмы должно со-

трудничать со Специальным докладчиком и предо-

ставить ей полный, неограниченный и неконтроли-

руемый доступ в страну. Он спрашивает, каким об-

разом предприниматели и международное сообще-

ство могут обеспечить, чтобы экономическая 
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деятельность в Мьянме привела к ощутимому повы-

шению уровня жизни населения. В связи с тем, что 

Мьянма вступает в период избирательной кампании, 

было бы полезно узнать, каким образом междуна-

родное сообщество может гарантировать свободное 

волеизъявление народа Мьянмы в ходе выборов и 

проведение избирательной кампании в соответствии 

с демократическими стандартами. Оратор спраши-

вает, какие последующие шаги должно предпринять 

международное сообщество для обеспечения при-

влечения к ответственности при одновременном 

продолжении взаимодействия с гражданскими орга-

нами власти Мьянмы в поддержку демократических 

преобразований. Он спрашивает также, каким обра-

зом Специальный докладчик планирует осуществ-

лять последующую деятельность в связи с рекомен-

дациями миссии по установлению фактов и ее со-

трудничество с Независимым механизмом по рас-

следованию для Мьянмы.  

20. Г-н Шпарбер (Лихтенштейн) говорит, что при-

влечение к ответственности является ключевым 

предварительным условием безопасного, доброволь-

ного и достойного возвращения многих перемещен-

ных лиц, в частности меньшинства рохинджа, и си-

стема Организации Объединенных Наций должна 

выступать единым фронтом по этому вопросу. В 

связи с этим ему было бы интересно узнать, в каком 

объеме Специальный докладчик сотрудничает с дру-

гими мандатариями Организации Объединенных 

Наций. Делегация страны оратора всецело поддер-

живает призыв Специального докладчика о передаче 

этого дела Советом Безопасности в Международный 

уголовный суд и разочарована бездействием Совета. 

Оратор спрашивает, в каком объеме Специальный 

докладчик будет сотрудничать с Судом в рамках про-

водимого Судом расследования. 

21. Г-н Тирни (Ирландия) говорит, что правитель-

ству Мьянмы следует принять к сведению подроб-

ные рекомендации, содержащиеся в докладе Специ-

ального докладчика. Особую обеспокоенность вы-

зывают продолжающиеся случаи имеющего место в 

Интернете подстрекательства к насилию и ненави-

сти в отношении этнических и религиозных мень-

шинств и сообщения о недавнем увеличении числа 

случаев такого подстрекательства, направленного 

против этнических рохинджа и правозащитников. 

Мьянме следует разработать всеохватный и всеобъ-

емлющий план по устранению коренных причин 

дискриминации и защите основных свобод. В связи 

с призывом Специального докладчика к правитель-

ствам стран происхождения многонациональных 

компаний, осуществляющих инвестиции в Мьянме, 

принять все необходимые меры для предупреждения 

нарушений прав человека в Мьянме коммерческими 

предприятиями, домицилированными на их террито-

рии и/или находящимися под их юрисдикцией, ора-

тор спрашивает, какие конкретные шаги предполага-

ется предпринять. 

22. Г-н Ислам (Бангладеш) говорит, что вызывает 

сожаление тот факт, что Мьянма по-прежнему отка-

зывается сотрудничать с правозащитными структу-

рами и механизмами Организации Объединенных 

Наций, включая Специального докладчика. На при-

зыв к привлечению к ответственности еще пред-

стоит отреагировать в рамках заслуживающего дове-

рия процесса и с уделением особого внимания удо-

влетворению потребностей жертв и затронутых об-

щин в области правосудия. Оратор спрашивает, ка-

ким образом можно обеспечить взаимодополняе-

мость судебных механизмов с учетом необходимо-

сти такой взаимодополняемости в целях укрепления 

доверия жертв к этому процессу.  

23. Специальный докладчик вынесла ценные реко-

мендации, в том числе в отношении передачи этой 

ситуации на рассмотрение Международного уголов-

ного суда или учреждения международного трибу-

нала. Одного лишь предоставления помощи под 

предлогом содействия развитию будет недостаточно; 

как отмечали представители народности рохинджа и 

Специальный докладчик, необходимо также решать 

вопросы, касающиеся прав человека, привлечения к 

ответственности, свободы передвижения и обеспе-

чения устойчивых средств к существованию. Деле-

гация страны оратора с надеждой ожидает выполне-

ния рекомендаций, вынесенных Специальным до-

кладчиком, в том числе в отношении восстановления 

гражданства, а не пути к его получению. 

24. Г-н Роско (Соединенное Королевство) выра-

жает сожаление в связи с тем, что правительство 

Мьянмы продолжает отказывать Специальному до-

кладчику в доступе в страну. Наилучший способ, с 

помощью которого правительство может принять 

меры в связи с докладом Специального доклад-

чика, — пригласить ее в страну и взаимодействовать 

с ней напрямую. Правительство должно в полной 

мере сотрудничать со всеми мандатариями Органи-

зации Объединенных Наций. Делегация страны ора-

тора выражает признательность правительствам Та-

иланда и Малайзии за сотрудничество со Специаль-

ным докладчиком. 

25. Все стороны конфликта в штатах Ракхайн, Ка-

чин и Шан должны приложить усилия для деэскала-

ции военных действий и начать конструктивный 

диалог. Любая репатриация беженцев должна отве-

чать стандартам УВКБ и быть безопасной, 
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достойной и добровольной. Правительству Мьянмы 

следует создать благоприятные условия для возвра-

щения путем предоставления УВКБ и ПРООН не-

ограниченного доступа, участия в предметном диа-

логе с перемещенными лицами народности 

рохинджа и представления транспарентного и заслу-

живающего доверия плана осуществления рекомен-

даций Консультативной комиссии по штату Ракхайн. 

Делегация страны оратора с удовлетворением отме-

чает начало функционирования Независимого меха-

низма по расследованию для Мьянмы и призывает 

все государства поддержать его мандат. Оратор спра-

шивает, каким образом гражданское общество может 

помочь правительству двигаться вперед. 

26. Г-жа Пршикрылова (Чехия) говорит, что пра-

вительство Мьянмы должно предоставить Специ-

альному докладчику полный доступ в страну и поз-

волить ей выполнять все обязанности, возложенные 

на нее Советом по правам человека. Все стороны 

конфликта в Мьянме должны немедленно прекра-

тить нарушения прав человека гражданских лиц и 

положить конец неизбирательным убийствам, изна-

силованиям, насильственному перемещению и при-

нудительному труду. Делегация страны оратора 

настоятельно призывает правительство прекратить 

вербовку детей в качестве комбатантов и ратифици-

ровать и осуществлять Конвенцию о запрещении 

применения, накопления запасов, производства и пе-

редачи противопехотных мин и об их уничтожении. 

Что касается закрытия лагерей для внутренне пере-

мещенных лиц, то правительство должно обеспе-

чить, чтобы любое переселение было доброволь-

ным, безопасным и достойным. Делегация страны 

оратора хотела бы получить дополнительную инфор-

мацию о нынешнем положении политических за-

ключенных. 

27. Г-н Бьордал (Норвегия) говорит, что делега-

ция его страны приветствует недавнюю ратифика-

цию Мьянмой Факультативного протокола к Конвен-

ции о правах ребенка, касающегося участия детей в 

вооруженных конфликтах, и принятие нового закона 

о правах детей, однако по-прежнему обеспокоена от-

сутствием улучшений в положении в области прав 

человека в стране. Правительству Мьянмы следует 

принять дополнительные меры по укреплению демо-

кратических институтов, благого управления и вер-

ховенства права. Правительству следует также акти-

визировать усилия по выполнению рекомендаций 

Консультативной комиссии по штату Ракхайн, с тем 

чтобы без дальнейшего промедления обеспечить 

безопасное, добровольное и достойное возвращение 

всех беженцев. Лица, виновные в совершении нару-

шений международного права, должны быть 

привлечены к ответственности через пользующийся 

доверием национальный или международный меха-

низм уголовного правосудия. Делегация страны ора-

тора настоятельно призывает правительство 

Мьянмы сотрудничать со всеми механизмами Орга-

низации Объединенных Наций и предоставить им 

доступ в страну. Оратор спрашивает, каким образом 

международные компании, работающие в Мьянме и 

осуществляющие деятельность, связанную с Мьян-

мой, могли бы помочь положить конец нарушениям 

прав человека в этой стране. 

28. Г-н Леваль (Франция) говорит, что власти 

Мьянмы должны сотрудничать со Специальным до-

кладчиком и Независимым механизмом по расследо-

ванию для Мьянмы. Осуждая продолжающиеся гру-

бые нарушения прав человека в Мьянме и возобнов-

ление боевых действий, направленных против Ара-

канской армии, правительство страны оратора насто-

ятельно призывает власти приложить все усилия для 

выхода из тупика. Все стороны должны положить ко-

нец сексуальному насилию в зонах конфликта, а вла-

сти Мьянмы должны обеспечить, чтобы виновные в 

совершении таких преступлений были привлечены к 

ответственности. Гражданские и политические 

права всех людей в Мьянме должны быть защищены, 

в частности в связи с проведением всеобщих выбо-

ров в 2020 году, которые станут важной вехой в осу-

ществлении демократических преобразований. В 

этой связи правительство страны оратора оказывает 

поддержку гражданским органам власти Мьянмы и 

настоятельно призывает их обеспечить, чтобы вы-

боры прошли гладко.  

29. Г-н Лауэр (Люксембург) говорит, что делега-

ция его страны разочарована тем, что власти 

Мьянмы по-прежнему отказываются сотрудничать 

со Специальным докладчиком, и настоятельно при-

зывает их признать юрисдикцию Международного 

уголовного суда. Власти страны должны предоста-

вить гуманитарному персоналу безопасный и бес-

препятственный доступ ко всей территории страны. 

Оратор спрашивает, каким образом можно было бы 

повысить эффективность оказания помощи в обла-

сти развития и гуманитарной помощи в целях рас-

ширения поддержки меньшинств в Мьянме, с тем 

чтобы они могли в полной мере пользоваться своими 

правами человека. 

30. Властям Мьянмы следует гарантировать права 

человека этнических меньшинств и права на свобод-

ное выражение мнений и на свободу ассоциации для 

всех лиц. В преддверии выборов 2020 года власти 

должны приложить все усилия для защиты граждан-

ских и политических прав и создания условий, поз-

воляющих журналистам выполнять их работу 
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независимым образом. Оратор спрашивает, какие ос-

новные риски существуют в связи с выборами в 

Мьянме и что может сделать международное сооб-

щество, чтобы гарантировать свободу выражения 

мнений журналистам и правозащитникам. 

31. Г-н Файфилд (Австралия) говорит, что все сто-

роны конфликта в Мьянме должны прекратить бое-

вые действия, обеспечить защиту гражданского 

населения и возобновить конструктивный диалог. 

Гуманитарным учреждениям должен быть предо-

ставлен полный и эффективный доступ для оказания 

столь необходимой помощи. Правительству Мьянмы 

следует создать условия для добровольного, без-

опасного, достойного и устойчивого возвращения 

перемещенных лиц в штат Ракхайн, в том числе пу-

тем выполнения рекомендаций Консультативной ко-

миссии по штату Ракхайн. Делегация страны оратора 

с удовлетворением отмечает ратификацию Мьянмой 

Факультативного протокола к Конвенции о правах 

ребенка, касающегося участия детей в вооруженных 

конфликтах, и призывает Мьянму продолжать ра-

боту, направленную на подписание Международного 

пакта о гражданских и политических правах. Хотя 

прекращение судебного преследования преподоб-

ного Самсона заслуживает одобрения, многим дру-

гим журналистам, деятелям искусства и активистам 

продолжают предъявлять обвинения в связи с осу-

ществлением деятельности, имеющей центральное 

значение для их работы. Правительство Мьянмы 

должно обеспечить, чтобы ее законодательная база 

обеспечивала безопасные и благоприятные условия 

для гражданского общества, журналистов и юри-

стов. Оратор говорит, что было бы интересно узнать, 

каким образом региональные партнеры могли бы со-

действовать продвижению вперед мирного процесса 

и поддержать демократические преобразования в 

Мьянме. 

32. Г-жа Куэ Дельгадо (Куба) говорит, что ее 

страна выступает против специальных процедур по 

конкретным странам. Они ведут к росту конфронта-

ции, которая не способствует развитию сотрудниче-

ства, налаживанию уважительного диалога и урегу-

лированию правозащитных проблем. Универсаль-

ный периодический обзор –– это лучший механизм, 

предназначенный для изучения ситуации с правами 

человека во всех странах и функционирующий на ос-

нове равенства и конструктивного диалога. Делега-

ция страны оратора готова добиваться урегулирова-

ния ситуации в Мьянме в рамках сотрудничества и 

уважительного диалога и с учетом соблюдения прин-

ципов равенства, неизбирательности и беспри-

страстности. 

33. Г-н Роланд (Германия) говорит, что продолжа-

ющийся цикл насилия, несправедливости и безнака-

занности в Мьянме закончится лишь при условии 

обеспечения привлечения виновных к ответственно-

сти. В связи с этим в августе 2019 года Германия ор-

ганизовала заседание Совета Безопасности по фор-

муле Аррии, посвященное вопросам привлечения 

виновных к ответственности в Мьянме. Правитель-

ство Мьянмы должно предоставить неограниченный 

доступ в страну Организации Объединенных Наций, 

гражданскому обществу и гуманитарным работни-

кам. Оратор спрашивает, какое влияние ограничение 

свободы выражения мнений окажет на легитимность 

избирательной кампании. 

34. Г-н Дингер (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что правительству Мьянмы следует возоб-

новить взаимодействие со Специальным докладчи-

ком. Правительство Соединенных Штатов призы-

вает к безусловному и незамедлительному освобож-

дению всех тех, кто был произвольно задержан, 

включая режиссера Мин Тхина Ко Гжи, и к прекра-

щению использования проблемных законов для по-

давления свободы выражения мнений, свободы ве-

роисповедания и других основных свобод. Прави-

тельство страны оратора призывает также к обеспе-

чению беспрепятственного гуманитарного доступа и 

доступа средств массовой информации в штаты Рак-

хайн, Качин и Шан и другие районы страны, затро-

нутые насилием, и к созданию условий для безопас-

ного, достойного, добровольного и устойчивого воз-

вращения беженцев и внутренне перемещенных лиц 

в места их происхождения или в места, которые они 

сами выберут. Правительству Мьянмы следует вы-

полнить рекомендации Консультативной комиссии 

по штату Ракхайн, в том числе рекомендации, каса-

ющиеся свободы передвижения, доступа к медицин-

скому обслуживанию, средств к существованию, ре-

формы системы обеспечения безопасности и реаль-

ного доступа к гражданству для представителей 

народности рохинджа, остающихся в штате Ракхайн. 

Оратор спрашивает, каким образом международное 

сообщество могло бы поддержать пользующиеся до-

верием механизмы привлечения к ответственности, 

такие как Независимый механизм по расследованию 

для Мьянмы.  

35. Г-жа Пак (Республика Корея) говорит, что 

международное сообщество должно помочь прави-

тельству Мьянмы в вопросах проведения подлинной 

реформы и соблюдения международных стандартов 

в области прав человека. На каждом этапе мирного 

процесса чрезвычайно важны всеохватность и 

транспарентность, в связи с чем правительство 

должно укреплять свое взаимодействие с 



A/C.3/74/SR.30 
 

 

8/21 19-18308 

 

заинтересованными сторонами. Правительство при-

няло ряд серьезных мер для улучшения правовой за-

щиты прав детей и должно эффективно и тщательно 

осуществлять эти меры, с тем чтобы все дети в 

Мьянме могли пользоваться своими правами. Деле-

гация страны оратора с удовлетворением отмечает 

разработку правительством в консультации с Орга-

низацией Объединенных Наций национальной стра-

тегии по закрытию лагерей для внутренне переме-

щенных лиц. Эта стратегия должна быть направлена 

на устранение коренных причин перемещения, при 

этом любое возвращение или переселение должно 

быть добровольным. 

36. Г-н Ахмед (Мальдивские Острова) говорит, что 

все соответствующие заинтересованные стороны 

должны активизировать усилия как по защите прав 

лиц, затронутых продолжающимся гуманитарным 

кризисом в Мьянме, так и по созданию институцио-

нальных рамок, необходимых для обеспечения их 

безопасности. Помимо этого, правительству 

Мьянмы следует принять конкретные меры не 

только для того, чтобы положить конец всем злодея-

ниям и враждебным действиям, направленным про-

тив рохинджа, но и для того, чтобы усилия по репа-

триации осуществлялись гуманно и своевременно.  

37. Г-н Ким Ин Рён (Корейская Народно-Демокра-

тическая Республика) говорит, что делегация его 

страны подтверждает свою последовательную пози-

цию неприятия мандатов по конкретным странам, 

поскольку они представляют собой пример полити-

зированности, избирательности и двойных стандар-

тов. Универсальный периодический обзор Совета по 

правам человека –– механизм, предназначенный для 

равного и беспристрастного рассмотрения ситуации 

с правами человека во всех странах. Вопросы прав 

человека ни при каких обстоятельствах не должны 

политизироваться или использоваться в качестве ин-

струмента международной политики. Прочный мир, 

стабильность, национальное примирение и развитие 

станут для всех жителей Мьянмы реальностью, если 

отношения между заинтересованными сторонами 

будут проникнуты духом конструктивного диалога и 

сотрудничества, а не духом обвинений, давления и 

конфронтации. 

38. Г-жа Ндайишимийе (Бурунди) говорит, что 

делегация ее страны подтверждает свою принципи-

альную позицию неприятия мандатов по конкрет-

ным странам и комиссий по расследованию, которые 

имеют контрпродуктивный характер. Делегация ее 

страны обеспокоена тем, что некоторые органы Ор-

ганизации Объединенных Наций используются в по-

литических целях, что подрывает сотрудничество в 

качестве важнейшего принципа эффективного 

поощрения и защиты общепризнанных прав чело-

века в соответствии с Уставом Организации Объеди-

ненных Наций и нормами международного права. 

Организация Объединенных Наций уже располагает 

подходящими механизмами для анализа положения 

в области прав человека во всех странах без какой-

либо дискриминации, а именно универсальным пе-

риодическим обзором, который с большей вероятно-

стью даст ощутимые результаты в Мьянме и других 

странах. 

39. Г-н Бюи Тхай Куанг (Вьетнам) говорит, что де-

легация его страны признательна Бангладеш за ее 

щедрость и огромные усилия по размещению и ока-

занию поддержки более чем 1 миллиону перемещен-

ных лиц. Международное сообщество должно 

укреплять диалог и сотрудничество с Мьянмой и со-

ответствующими сторонами в целях поиска всеобъ-

емлющих и долгосрочных путей урегулирования во-

проса о штате Ракхайн. Делегация страны оратора с 

удовлетворением отмечает недавно предпринятые 

АСЕАН усилия и меры, принятые Мьянмой в тесном 

сотрудничестве с соответствующими сторонами и 

международным сообществом в целях решения 

этого вопроса. Вьетнам поддерживает укрепление 

роли АСЕАН в оказании Мьянме помощи в обеспе-

чении мира, гармонии, стабильности и развития в 

штате Ракхайн и будет продолжать эти усилия в пе-

риод исполнения функций председателя в АСЕАН в 

2020 году. 

40. Г-н Вонгксай (Лаосская Народно-Демократи-

ческая Республика) говорит, что делегация его 

страны приветствует прогресс, достигнутый прави-

тельством Мьянмы и заинтересованными сторонами 

в деле урегулирования ситуации в штате Ракхайн, в 

частности усилия, предпринимаемые правитель-

ством в тесном сотрудничестве с Бангладеш, 

АСЕАН, УВКБ и ПРООН. Делегация его страны с 

удовлетворением отмечает ратификацию Мьянмой 

Факультативного протокола к Конвенции о правах 

ребенка, касающегося участия детей в вооруженных 

конфликтах. Страновые резолюции по правам чело-

века не способствуют улучшению ситуации с пра-

вами человека ни в одной стране. Только универ-

сальный периодический обзор позволяет надлежа-

щим образом анализировать существующую в раз-

личных странах ситуацию с правами человека. Меж-

дународное сообщество и правительство Мьянмы 

должны вести подлинный диалог и осуществлять со-

трудничество в целях решения проблем в области 

прав человека. 

41. Г-жа Сюй Дайжу (Китай) говорит, что, будучи 

дружественным соседом Мьянмы, Китай надеется, 

что Мьянма добьется стабильности и развития, что 
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отвечает интересам Мьянмы и общим интересам 

стран региона. Китай будет и впредь оказывать под-

держку Мьянме в ее движении по пути развития, со-

ответствующему ее национальным условиям. Меж-

дународное сообщество должно уважать суверени-

тет Мьянмы, рассматривать достигнутый ею про-

гресс в области прав человека на комплексной, спра-

ведливой и объективной основе и понимать характер 

встающих перед ней трудностей и проблем. 

42. Министры иностранных дел Китая, Мьянмы и 

Бангладеш недавно провели встречи в Нью-Йорке, 

на которых они пришли к консенсусу по трем вопро-

сам. Во-первых, есть твердая политическая воля 

провести скорейшую репатриацию, причем как 

Мьянма, так и Бангладеш считают, что репатриацию 

перемещенных лиц нельзя больше откладывать, и 

вопрос о ней следует решить в кратчайшие сроки. 

Во-вторых, все стороны договорились создать рабо-

чий механизм. В-третьих, для урегулирования ситу-

ации в штате Ракхайн основополагающее значение 

имеет развитие. Эти три страны договорились 

укреплять трехстороннее сотрудничество, в частно-

сти путем оптимального использования существую-

щих механизмов двустороннего сотрудничества 

между Китаем и Мьянмой и между Китаем и Бангла-

деш в целях создания большего числа рабочих мест 

и содействия развитию. 

43. Международное сообщество должно ценить 

прогресс, который с таким огромным трудом был до-

стигнут в деле урегулирования ситуации в штате 

Ракхайн, и создавать условия, благоприятные для ее 

урегулирования. Мандатарии специальных проце-

дур должны придерживаться целей и принципов 

Устава Организации Объединенных Наций, вести 

диалог и сотрудничать с правительствами, уделять 

внимание предоставляемой ими авторитетной ин-

формации и прекратить открыто оказывать на них 

давление. 

44. Г-н Сривихок (Таиланд) говорит, что делега-

ция его страны принимает к сведению позитивные 

изменения в Мьянме, в частности принятие законо-

дательства о правах детей и ратификацию Факульта-

тивного протокола к Конвенции о правах ребенка, 

касающегося участия детей в вооруженных кон-

фликтах. Ключом к поиску практических и долго-

срочных решений чрезвычайно сложных и много-

гранных проблем, существующих в штате Ракхайн, 

является конструктивный диалог между всеми заин-

тересованными сторонами. В качестве действую-

щего Председателя АСЕАН Таиланд готов укреплять 

роль АСЕАН в оказании содействия Мьянме и со-

трудничестве с ней. Таиланд имеет опыт успешной 

добровольной репатриации перемещенных лиц в 

соседние страны в сотрудничестве с учреждениями 

Организации Объединенных Наций: в период 2016–

2019 годов из Таиланда в Мьянму вернулись более 

1000 человек. Правительство Мьянмы должно пол-

ностью выполнить рекомендации Консультативной 

комиссии по штату Ракхайн, с тем чтобы устранить 

коренные причины этой проблемы и содействовать 

долгосрочному устойчивому развитию для всех в 

штате Ракхайн. 

45. Г-жа Ли (Специальный докладчик по вопросу 

о положении в области прав человека в Мьянме) в 

отношении вопроса о том, каким образом предприя-

тия могут содействовать продвижению вперед мир-

ного процесса и устранению нарушений прав чело-

века в Мьянме, говорит, что компании должны при-

держиваться Руководящих принципов предпринима-

тельской деятельности в аспекте прав человека и 

проявлять должную осмотрительность в вопросах 

прав человека до начала и в течение всего процесса 

взаимодействия с Мьянмой, особенно до начала осу-

ществления проектов в затронутых конфликтом рай-

онах, в частности в штатах Ракхайн и Чин, и, в слу-

чае необходимости, с учетом соображений должной 

осмотрительности приостанавливать осуществле-

ние проектов и инвестиций. Оратор с удовлетворе-

нием отмечает тот факт, что некоторые правитель-

ства уже начали прекращать дальнейшее взаимодей-

ствие с компаниями, которые связаны с военными и 

внесены в соответствующий перечень независимой 

международной миссией по установлению фактов 

относительно Мьянмы.  

46. Демократические преобразования должны 

быть всеохватными и транспарентными, предусмат-

ривать участие всех затронутых меньшинств и осу-

ществляться с учетом гендерных аспектов. Любые 

процессы или механизмы привлечения к ответствен-

ности должны быть комплексными, осуществляться 

под руководством сторон на местном уровне с уче-

том местных особенностей и интересов жертв. Вме-

сто принятия законопроекта о борьбе с разжиганием 

ненависти, который приведет к подавлению свободы 

выражения мнений в преддверии выборов, прави-

тельству следует провести кампанию по поощрению 

терпимости, мира и согласия. В разжигании ненави-

сти в Мьянме огромную роль сыграли социальные 

сети. В этой связи интернет-компаниям следует про-

являть должную осмотрительность в вопросах прав 

человека и выделять достаточные ресурсы на моде-

рацию контента, с тем чтобы выполнить обязатель-

ства предприятий по соблюдению прав человека в 

соответствии с Руководящими принципами предпри-

нимательской деятельности в аспекте прав человека.  
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47. На сегодняшний день за свою политическую 

деятельность подвергаются преследованиям 606 че-

ловек, в том числе 56 человек отбывают тюремное 

заключение, 187 человек ожидают суда в тюрьме и 

363 человека ожидают суда за пределами тюрьмы. 

Для повышения эффективности оказания гуманитар-

ной помощи в поддержку меньшинств ключевое зна-

чение имеет обеспечение доступа в районы, затрону-

тые конфликтом. Персонал ни международных, ни 

местных организаций, занимающихся оказанием гу-

манитарной помощи, не смог попасть в штаты Качин 

и Шан и в восточную часть страны. Помимо этого, 

были зафиксированы трудности с охватом затрону-

тых районов в штате Ракхайн. 

48. Оратор с удовлетворением отмечает проведе-

ние заседания по формуле Аррии, организованное 

Германией. Совету Безопасности следует пригласить 

специальных докладчиков всех механизмов специ-

альных процедур принять участие в заседании по 

формуле Аррии. Специальные докладчики не высту-

пали перед членами Совета Безопасности на таком 

заседании уже несколько десятилетий. Объем 

средств, одобренных Пятым комитетом для Незави-

симого механизма по расследованию для Мьянмы, 

должен остаться прежним. Оратор сделает все воз-

можное для выполнения рекомендаций миссии по 

установлению фактов до истечения срока действия 

мандата оратора в марте 2020 года.  

49. Будущее этого мандата должно быть опреде-

лено государствами-членами. Правительство 

Мьянмы заявило, что оно будет сотрудничать с дру-

гим специальным докладчиком, и государства-члены 

должны обеспечить, чтобы оно это сделало. Оратор 

хорошо помнит встречи с государственным советни-

ком и министром иностранных дел Аун Сан Су Чжи, 

c которой она в первый раз встретилась в 2014 году, 

и их откровенный и открытый диалог, и оратор наде-

ется встретиться с ней вновь до истечения срока дей-

ствия ее мандата. 

50. Г-н Дарусман (председатель независимой 

международной миссии по установлению фактов от-

носительно Мьянмы) говорит, что многие серьезные 

преступления по международному праву, о которых 

ранее сообщала независимая международная миссия 

по установлению фактов относительно Мьянмы, по-

прежнему совершаются военными Мьянмы на всей 

территории страны и затрагивают все основные эт-

нические общины. Почти полное отсутствие каких-

либо мер по привлечению к ответственности за со-

вершенные в прошлом серьезные нарушения прав 

человека подтверждает сделанный ранее вывод мис-

сии о том, что цикл безнаказанности 

благоприятствует такому предосудительному пове-

дению со стороны сил безопасности и подпитывает 

его.  

51. Вопиющее преследование общины рохинджа в 

Мьянме продолжается, и положение примерно 600 

000 представителей народности рохинджа, остаю-

щихся в штате Ракхайн, в основном остается неиз-

менным. Есть основания для того, чтобы сделать за-

ключение о сохранении намерений государства, ка-

сающихся геноцида в отношении рохинджа, что со-

здает серьезную опасность повторения геноцида. 

Мьянма не выполняет свои обязательства по Конвен-

ции о предупреждении преступления геноцида и 

наказании за него, касающиеся предупреждения ге-

ноцида, проведения соответствующих расследова-

ний и принятия эффективного законодательства, 

предусматривающего уголовное преследование за 

геноцид и наказание за него, о чем свидетельствует 

то, что остаются в силе политика и законы, ставшие 

основой для жестоких «операций по зачистке», про-

веденных в 2016 и 2017 годах, и то, что остаются 

неизменными отдельные лица и учреждения, при-

частные к этим операциям. Дискриминационные за-

коны, включая Закон о гражданстве 1982 года, оста-

ются в силе, что говорит о том, что Мьянма полно-

стью игнорирует рекомендации Консультативной ко-

миссии по штату Ракхайн. Позиция правительства, 

настаивающего на реализации процесса получения 

гражданства, основанного на системе выдачи нацио-

нальных идентификационных карточек, лицемерна. 

Вместо того, чтобы вести к интеграции через полу-

чение гражданства, эти карточки приводят к еще 

большей изоляции рохинджа, многие из которых ис-

торически считались гражданами Мьянмы и должны 

быть вновь признаны таковыми.  

52. Вопреки утверждениям правительства, лагеря 

для внутренне перемещенных лиц закрыты не были. 

Напротив, положение рохинджа в штате Ракхайн 

ухудшилось, поскольку они еще год подвергались 

дискриминации и сегрегации и сталкивались с про-

блемами, касающимися ограничений в передвиже-

нии и отсутствия безопасности, не имея надлежа-

щего доступа к средствам к существованию, земле, 

основным услугам или правосудию в связи с пре-

ступлениями, совершенными против них Тамадо в 

прошлом. Возвращение почти 1 миллиона беженцев 

из числа рохинджа в штат Ракхайн в нынешних усло-

виях просто невозможно. Земли и деревни рохинджа 

были уничтожены, опустошены и конфискованы, и 

были построены новые сооружения, напоминающие 

лагеря, где используется принудительный труд 

рохинджа. Планы правительства по репатриации 

явно несостоятельны. 
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53. В последние месяцы в северной части штата 

Ракхайн и южной части штата Чин в ходе серии 

нападений, совершенных Тамадо, были совершены 

серьезные нарушения прав человека и гуманитар-

ного права. На севере Мьянмы периоды относитель-

ного затишья в активных боевых действиях в штате 

Качин контрастируют с активизацией боевых дей-

ствий в штате Шан, особенно с августа 2019 года. В 

результате ряда нападений, совершенных сторонами 

в конфликте, были убиты и ранены гражданские 

лица. На севере Мьянмы по-прежнему совершалось 

сексуальное и гендерное насилие в отношении жен-

щин и девочек.  

54. В полном соответствии со своим мандатом мис-

сия по установлению фактов завершила передачу 

Независимому механизму по расследованию для 

Мьянмы своих материалов, включая 1227 записей 

бесед с пострадавшими и свидетелями и список, в 

который включены более 150 подозреваемых в при-

частности к международным преступлениям и кото-

рый послужит важной основой для подготовки дел 

для судебного преследования. 

55. Правительство Мьянмы несет главную ответ-

ственность за защиту своего народа от нарушений 

прав человека, однако выводы миссии показали, что 

оно такую защиту обеспечить не смогло. В связи с 

этим международное сообщество должно продол-

жать следить за ситуацией в Мьянме. Совет по пра-

вам человека, Генеральная Ассамблея и Совет Без-

опасности должны положить конец продолжаю-

щимся нарушениям и предотвратить их повторение. 

Для принятия эффективных мер международное со-

общество должно располагать достоверной и прове-

ренной информацией. В связи с этим Совет по пра-

вам человека должен санкционировать осуществле-

ние должным образом обеспеченных ресурсами, ре-

гулярных, надежных и независимых процессов мо-

ниторинга, проведения расследований и представле-

ния докладов, а Генеральная Ассамблея должна ока-

зывать политическую и финансовую поддержку, не-

обходимую для обеспечения эффективности таких 

мандатов. 

56. Генеральной Ассамблее следует продолжать 

следить за ходом работы в области обеспечения при-

влечения к ответственности и рекомендовать меры в 

случае отсутствия ощутимых результатов. На меж-

дународном уровне осуществляется ряд инициатив 

по обеспечению привлечения к ответственности, ко-

торым необходима поддержка, включая проведение 

расследования Канцелярией Прокурора Междуна-

родного уголовного суда и планы Гамбии от имени 

Организации исламского сотрудничества возбудить 

в Международном Суде дело против Мьянмы в связи 

с нарушением Конвенции о предупреждении пре-

ступления геноцида и наказании за него. Вместе с 

тем ни та, ни другая инициатива не могут решить 

весь спектр проблем, касающихся недостаточного 

уровня привлечения к ответственности, и государ-

ствам-членам следует рассмотреть возможность 

принятия дополнительных мер, включая создание 

специального трибунала. Правительствам следует 

объявить о своей готовности осуществлять юрис-

дикцию в отношении преступлений по международ-

ному праву, выявленных миссией. Государствам-

членам следует воспользоваться результатами ра-

боты Независимого механизма по расследованию 

для Мьянмы в целях поддержки таких усилий.  

57. В отсутствие принятия мер привлечения к от-

ветственности на национальном уровне следует изу-

чить альтернативные пути недопущения нарушений 

прав человека, включая адресные санкции, отказ от 

финансовой и политической поддержки Тамадо и 

мораторий на инвестиции и реализацию проектов в 

области развития в штате Ракхайн. Доклад миссии 

(A/HRC/42/50) содержит обстоятельную «дорожную 

карту» и рекомендации в этом отношении и уже при-

вел к тому, что ряд правительств и деловых кругов 

больше не оказывают такую поддержку. Генераль-

ной Ассамблее следует рассмотреть вопрос о том, 

чтобы одобрить такой отказ от поддержки, и реко-

мендовать Совету Безопасности ввести адресные 

санкции и оружейное эмбарго. 

58. Г-н Суань (Мьянма) говорит, что участие его 

делегации в интерактивном диалоге не должно тол-

коваться как свидетельство ее признания междуна-

родной независимой миссии по установлению фак-

тов в Мьянме, ее мандата или любого из ее докладов. 

Председатель миссии по установлению фактов пред-

ставил односторонние мнения, необоснованные об-

винения и вводящую в заблуждение информацию, 

полностью игнорируя противоречивые доказатель-

ства и факты, включая ужасное положение, в кото-

ром оказалось ни в чем не повинное индуистское 

меньшинство и другие этнические группы в штате 

Ракхайн. Вся работа, проведенная миссией по уста-

новлению фактов, подтверждает неприятие его пра-

вительством Независимого механизма по расследо-

ванию для Мьянмы. 

59. Его правительство предельно ясно и неодно-

кратно заявляло, что лица, виновные во всех нару-

шениях прав человека, приводящих к массовому бег-

ству перемещенных лиц в Бангладеш, должны при-

влекаться к ответственности. Вместе с тем оно нико-

гда не допустит попыток оказать несправедливое и 

необоснованное политическое давление под предло-

гом ответственности. Проблема штата Ракхайн 

https://undocs.org/ru/A/HRC/42/50
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является лишь одной из многих проблем, стоящих 

перед Мьянмой, являющейся молодой демократиче-

ской нацией. Правительство уделяло первоочеред-

ное внимание поиску долгосрочного решения про-

блем затяжного характера в штате Ракхайн, что при-

вело к созданию Консультативной комиссии по 

штату Ракхайн. Эта проблема должна рассматри-

ваться не как исключительно гуманитарная про-

блема и проблема в области прав человека, затраги-

вающая одну конкретную общину, а скорее более 

широко и всесторонне. 

60. Несмотря на подлинные усилия правительства 

по решению давних сложных проблем в штате Рак-

хайн, террористические нападения Араканской ар-

мии на пограничные посты Мьянмы в октябре 

2016 года вызвали первую волну перемещения через 

границу. Впоследствии Управление Верховного ко-

миссара Организации Объединенных Наций по пра-

вам человека (УВКПЧ) направило в Бангладеш 

группу, которая подготовила оперативный доклад на 

основе информации, полученной в результате бесед 

с перемещенными лицами в лагерях в Кокс-Базаре, 

без каких-либо установленных фактов. Правитель-

ство возражало против последующего создания Со-

ветом по правам человека миссии по установлению 

фактов ввиду имевшихся у него серьезных опасений 

относительно целесообразности и мандата миссии и 

предупредило международное сообщество о том, что 

проведение миссии приведет лишь к усилению воен-

ных действий между общинами в штате Ракхайн.  

61. В трех докладах миссии по установлению фак-

тов говорится в основном о предполагаемых жертвах 

перемещения без каких-либо веских доказательств. 

Миссия представила силы безопасности Мьянмы 

как виновных в совершении массовых злодеяний, в 

то же время преднамеренно игнорируя или не учи-

тывая провокационные и преднамеренные воору-

женные нападения террористов Араканской армии 

на различные сторожевые посты в октябре 2016 года 

и августе 2017 года, которые являются неоспори-

мыми причинами нынешней гуманитарной ситуа-

ции. Кроме того, миссия никогда не осуждала доку-

ментально подтвержденные злодеяния, совершен-

ные Араканской армией, которые привели к гибели 

сотрудников безопасности и сотен невинных людей 

в Ракхайне, включая 100 сельских жителей — инду-

истов в августе 2017 года. Его делегация потрясена 

политически мотивированными и оскорбительными 

рекомендациями, содержащимися в заключительных 

докладах. В докладах явно прослеживаются враж-

дебные намерения по отношению к демократически 

избранному правительству и миролюбивому народу 

Мьянмы. 

62. В результате угроз смерти и запугивания со 

стороны Араканской армии в отношении переме-

щенных лиц в лагерях в Кокс-Базаре начало про-

цесса репатриации стало невозможным. Необходимо 

срочно устранить угрозу безопасности со стороны 

Араканской армии в целях создания условий, спо-

собствующих скорейшему осуществлению процесса 

репатриации. Мьянма всегда выполняла свои обяза-

тельства по привлечению к ответственности за нару-

шения прав человека в Ракхайне или любом другом 

месте в стране и готова и способна рассмотреть во-

прос об ответственности за любое предполагаемое 

нарушение прав человека при наличии достаточных 

доказательств. В июле 2018 года правительство со-

здало независимую комиссию по расследованию для 

проверки утверждений о нарушениях прав человека 

и связанных с этим проблемах после террористиче-

ских нападений со стороны Араканской армии, уста-

новления ответственности и примирения и пред-

ставления президенту Мьянмы доклада с ее реко-

мендациями. Комиссия посетила Бангладеш с 17 по 

22 августа 2019 года и в настоящее время ожидает 

получения от правительства Бангладеш разрешения 

на посещение Кокс-Базара группой по сбору и про-

верке доказательств в целях опроса предполагаемых 

жертв и сбора доказательств. 

63. Правительство поддерживает сотрудничество с 

международным сообществом на основе его уваже-

ния принципов и целей Устава Организации Объеди-

ненных Наций и многостороннего подхода. Успех 

многосторонности зависит от того, в какой степени 

государства придерживаются Устава и международ-

ного права, регулирующих поддержание межгосу-

дарственных отношений, включая уважение сувере-

нитета и территориальной целостности, невмеша-

тельство во внутренние дела государств, взаимное 

уважение и мирное урегулирование споров. Если бы 

Организация Объединенных Наций, являющаяся 

центральным инструментом многосторонности, вы-

шла за рамки своих мандатов в интересах определен-

ных групп стран и не смогла бы защищать государ-

ства-члены без дискриминации в соответствии с 

Уставом, она потеряла бы доверие и веру народов 

государств-членов. 

64. Г-н Форакс (наблюдатель от Европейского со-

юза) говорит, что Европейский союз приветствует 

просьбу Прокурора Международного уголовного 

суда о разрешении начать расследование предпола-

гаемой депортации народности рохинджа из 

Мьянмы в Бангладеш и расследовать предполагае-

мые преступления, и он призывает все соответству-

ющие заинтересованные стороны сотрудничать с 

Судом. Он спрашивает, какие шаги Генеральной 
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Ассамблее следует предпринять в связи с рекомен-

дацией миссии по установлению фактов об экономи-

ческих интересах военных, а также о сексуальном и 

гендерном насилии и гендерных последствиях этни-

ческих конфликтов в Мьянме. 

65. Г-н Фифилд (Австралия) говорит, что его 

страна признает сложные проблемы, с которыми 

сталкивается Мьянма, и по-прежнему привержена 

оказанию ей помощи в процессе перехода к демокра-

тии и примирению. Важной частью этого перехода 

является обеспечение привлечения к ответственно-

сти за совершенные злодеяния и правосудия для 

жертв. Продолжающаяся безнаказанность, скорее 

всего, лишь создаст условия для дальнейшего наси-

лия и не позволит перемещенным лицам вернуться в 

свои дома. Его делегация настоятельно призывает 

Мьянму сотрудничать с Независимым механизмом 

по расследованию в процессе выполнения им своего 

мандата. Поскольку мандат Механизма является 

крайне важным и его расследования должны быть 

всеобъемлющими, он спрашивает, как государства-

члены могут поддержать его работу по обеспечению 

привлечения к ответственности за серьезные между-

народные преступления. 

66. Г-н Роско (Соединенное Королевство) говорит, 

что за содержащимся в докладе миссии по установ-

лению фактов предупреждением о том, что прави-

тельство Мьянмы продолжает демонстрировать 

намерения геноцида против народности рохинджа, 

должно последовать принятие государствами соот-

ветствующих мер. Его правительство поддерживает 

Независимый механизм по расследованию для 

Мьянмы в выполнении его мандата по сбору и сохра-

нению доказательств злодеяний, что является важ-

нейшим инструментом прекращения безнаказанно-

сти за грубые нарушения гуманитарных прав. Его 

делегация приветствует передачу информации мис-

сией по установлению фактов Механизму с целью 

подготовки документов для уголовного преследова-

ния. 

67. Независимая комиссия по расследованию, со-

зданная правительством Мьянмы, должна предста-

вить доклад о своих выводах в начале 2020 года. 

Вместе с тем его делегация не ожидает, что комис-

сиия добьется привлечения виновных к ответствен-

ности. С учетом выводов миссии по установлению 

фактов было бы полезно узнать, что международное 

сообщество может сделать для наиболее эффектив-

ной поддержки работы Механизма. 

68. Г-н Сигурдссон (Исландия) говорит, что окон-

чательный доклад миссии по установлению фактов 

подтверждает опасения в возможном совершении 

геноцида и преступлений против человечности си-

лами безопасности Мьянмы. Отсутствие сотрудни-

чества правительства Мьянмы в рамках деятельно-

сти миссии и его отказ сотрудничать со Специаль-

ным докладчиком по вопросу о положении в области 

прав человека в Мьянме вызывает глубокое разоча-

рование. Правительство Мьянмы, как представля-

ется, не желает положить конец безнаказанности за 

нарушения прав человека, особенно те, которые со-

вершаются силами безопасности. Поэтому междуна-

родное сообщество должно продолжать уделять осо-

бое внимание обеспечению привлечения к ответ-

ственности. Он интересуется наиболее эффектив-

ным способом обеспечения привлечения к ответ-

ственности, в том числе за сексуальное и гендерное 

насилие и гендерные последствия конфликта. 

69. Г-н Коба (Индонезия) говорит, что его делега-

ция приветствует создание независимой комиссии 

по расследованию, которой будут необходимы твер-

дая приверженность и конкретные действия прави-

тельства Мьянмы. Министр иностранных дел Индо-

незии встретился с председателем комиссии и выра-

зил поддержку и готовность Индонезии оказать по-

мощь. Стремление обеспечить привлечение к ответ-

ственности не должно препятствовать совместным 

усилиям по окончательному урегулированию острой 

гуманитарной ситуации. 

70. Международное сообщество должно оказывать 

полную поддержку в целях эффективного и всеобъ-

емлющего урегулирования ситуации в Мьянме, как 

об этом говорится в рекомендации Консультативной 

комиссии по штату Ракхайн. В этой связи его деле-

гация выражает признательность Бангладеш за щед-

рую помощь, оказанную беженцам в Кокс-Базаре, и 

настоятельно призывает Мьянму обеспечить выпол-

нение меморандума о взаимопонимании, который 

правительство Мьянмы подписало с ПРООН и 

УВКБ. АСЕАН тесно сотрудничает с Мьянмой в ре-

шении гуманитарных вопросов, в частности в обла-

сти репатриации. 

71. Г-н Ислам (Бангладеш) говорит, что в докладе 

миссии по установлению фактов приводятся свиде-

тельства грубых нарушений прав человека и злоупо-

треблений в отношении народности рохинджа, кото-

рые представляют собой тяжкие преступления по 

международному праву. В доклад также включена 

новая информация о нарушениях прав человека в от-

ношении народности рохинджа и других мень-

шинств в Мьянме, о тяжелых условиях жизни при-

мерно 600 000 представителей народности рохин–

джа, которые все еще находятся в стране, и об эко-

номических интересах вооруженных сил Мьянмы 

(Тамадо) в регионе. Эти факты свидетельствуют о 
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сложности обеспечения безопасного возвращения 

более 1 миллиона беженцев народности рохинджа в 

Бангладеш. Если у Независимого механизма по рас-

следованию для Мьянмы будет больше времени, ре-

сурсов и поддержки, то он сможет содействовать 

справедливому и независимому уголовному разби-

рательству в соответствии со своим мандатом. 

72. С учетом проблемы безнаказанности на местах 

и чрезмерной задержки представления доклада ко-

миссии по расследованию миссия по установлению 

фактов пришла к выводу, что добиться прогресса в 

деле обеспечения привлечения к ответственности 

можно только при содействии международного со-

общества. В соответствии с проводимой его страной 

политикой абсолютной нетерпимости в отношении 

терроризма и насильственного экстремизма силы 

безопасности осуществляли строгий контроль за ла-

герями в Кокс-Базаре, и никаких элементов Аракан-

ской армии выявлено не было. Распространяемые 

необоснованные слухи не должны быть предлогом 

для отвлечения внимания. Привлечение к ответ-

ственности имеет важное значение не только для 

укрепления доверия, но и для обеспечения примире-

ния между общинами и сторонами. 

73. Г-н Спарбер (Лихтенштейн) говорит, что мис-

сия по установлению фактов выявила очень частые 

случаи совершения тяжких преступлений против 

народности рохинджа в Мьянме, что указывает на их 

систематический характер в рамках более широкой 

политики, в которой просматриваются намерения ге-

ноцида. Он просит представить дополнительную ин-

формацию о степени ответственности командования 

и о том, как Независимый механизм по расследова-

нию для Мьянмы и Международный уголовный суд 

могут использовать заключения для установления 

индивидуальной уголовной ответственности. 

74. Г-н Кузьменков (Российская Федерация) гово-

рит, что в дополнение к и без того политизирован-

ному мандату миссии по установлению фактов ее 

члены придерживались предвзятого подхода и под-

готовили доклад, который был явно политически мо-

тивированным в нарушение положений Кодекса по-

ведения мандатариев специальных процедур Совета 

по правам человека, в частности тех, которые каса-

ются использования источников информации. Кроме 

того, миссия представила свои весьма противоречи-

вые выводы из своего предыдущего доклада как аб-

солютную правду и посягнула на область компетен-

ции Совета Безопасности. Рекомендации, представ-

ленные миссией, имеют мало общего с правами че-

ловека; скорее, миссия предлагает фундаментальное 

обновление корпоративного сектора Мьянмы со 

сменой владельца, что очень похоже на рейдерский 

захват. 

75. Мандат миссии следует отменить. Результаты 

ее работы явно не оправдывают расходуемых на нее 

бюджетных средств. Кризис на границе между 

Мьянмой и Бангладеш должен быть урегулирован на 

основе диалога и сотрудничества, и международ-

ному сообществу и Организации Объединенных 

Наций необходимо поддерживать конструктивные 

инициативы в этом направлении, а не торпедировать 

их. Попытки определенных сил накалить ситуацию 

и придать ей межрелигиозный характер и заблокиро-

вать хрупкий процесс возвращения насильственно 

перемещенных лиц, при этом делая вид, что такие 

действия не затрагивают права человека, являются 

контрпродуктивными и подрывают международные 

усилия по защите прав человека. 

76. Г-н Коэн (Соединенные Штаты Америки) гово-

рит, что его правительство настоятельно призывает 

правительство Мьянмы признать нарушения прав 

человека, привлечь виновных к ответственности и 

заложить основу для примирения и правосудия для 

жертв, в том числе путем создания условий, которые 

позволят обеспечить безопасное, достойное и добро-

вольное возвращение в Мьянму народности 

рохинджа и членов других общин, перемещенных в 

результате конфликта. Его правительство настоя-

тельно просит государства-члены прислушаться к 

рекомендации миссии по установлению фактов при-

нять меры в связи с бездействием правительства 

Мьянмы, содействовать правосудию, подотчетности 

и недопущению возобновления насилия и принять 

целенаправленные меры против лиц, виновных в 

нарушениях прав человека и злоупотреблениях. Он 

спрашивает, какие меры международное сообщество 

может принять в целях изменения поведения сил 

безопасности Мьянмы и других лиц, ответственных 

за вопиющие ущемления и нарушения прав чело-

века. Что можно сделать для ограничения экономи-

ческого влияния военных в Мьянме? 

77. Г-н Дарусман (Председатель независимой 

международной миссии по установлению фактов в 

Мьянме) говорит, что Организация Объединенных 

Наций занимается проблемой Мьянмы с 1992 года. 

Анализ докладов, изданных за это время, свидетель-

ствует о постоянном характере нарушений и масшта-

бах зверств, совершенных в стране, которые привели 

к трагическим событиям 25 августа 2017 года в 

штате Ракхайн. Представитель Мьянмы поступил 

недобросовестно, подняв вопрос о зверствах, совер-

шенных Араканской армией, с учетом того, что в до-

клад миссии по установлению фактов включен пол-

ный перечень совершенных злодеяний, включая 
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результаты расследования действий Араканской ар-

мии. 

78. Миссия по установлению фактов осуществляла 

свою деятельность в соответствии со своим манда-

том, как об этом просили Совет по правам человека 

и Генеральная Ассамбляя. В период продления ман-

дата миссия по установлению фактов обобщила свои 

выводы, что привело к расследованию деловой ак-

тивности вооруженных сил Мьянмы (Тамадо). Мис-

сия по установлению фактов пришла к выводу, что 

«Тамадо» не имели структурных ограничений наци-

онального бюджета, что позволило им безнаказанно 

совершать злодеяния с использованием ресурсов, 

мобилизованных в ходе их предпринимательской де-

ятельности в Мьянме. Необходимо прекратить лю-

бую экономическую деятельность «Тамадо» и пере-

направить ее в другие сектора. Поддержку междуна-

родного сообщества следует направить на Междуна-

родный механизм по расследованию для Мьянмы с 

целью обеспечения привлечения к ответственности. 

79. Он призывает более широко и открыто осве-

щать положение в Мьянме для контроля за выполне-

нием рекомендаций миссии по установлению фактов 

с учетом того, что за последние два года ни одна из 

рекомендаций Консультативной комиссии по штату 

Ракхайн выполнена не была. Следующим шагом бу-

дет полная поддержка Механизма на основе ресур-

сов, доброй воли, открытой информации и постоян-

ного мониторинга ситуации на местах. 

80. Г-н Суан (Мьянма), отвечая на замечания 

Председателя независимой международной миссии 

по установлению фактов в Мьянме, говорит, что Ор-

ганизация Объединенных Наций действительно вни-

мательно следит за положением в области прав чело-

века в Мьянме с 1992 года, в связи с чем возникает 

необходимость пересмотра системы и напрашива-

ется вопрос о том, почему до сих пор не удалось вы-

полнить мандат. 

81. Г-н Охеа Кинтана (Специальный докладчик 

по вопросу о положении в области прав человека в 

Корейской Народно-Демократической Республике), 

представляя свой доклад (A/74/275), говорит, что от-

сутствие продовольственной безопасности в Демо-

кратической Народной Республике Корея, где почти 

половина населения недоедает, вызывает особую 

обеспокоенность. Правительство страны нарушает 

свои обязательства в области прав человека из-за 

провала экономической и сельскохозяйственной по-

литики. Экономические ресурсы страны отвлека-

ются от насущных потребностей людей; в государ-

ственной системе распределения распространена 

дискриминация; и коллективизация сельского 

хозяйства и ограничение способности фермеров об-

рабатывать отдельные участки земли и получать до-

ход еще больше усугубляют отсутствие продоволь-

ственной безопасности. 

82. Правительство Корейской Народно-Демокра-

тической Республики не создало условий, позволяю-

щих людям безопасно заниматься торговлей, не 

сталкиваясь с криминализацией, вымогательством и 

другими формами злоупотреблений. Неспособность 

правительства должным образом регулировать эту 

зарождающуюся рыночную деятельность приводит 

к росту неравенства в стране. Отсутствию продо-

вольственной безопасности также способствуют 

климатические условия, неплодородные земли, сти-

хийные бедствия и негативные последствия санк-

ций. В этой связи он приветствует усилия Совета 

Безопасности в целях освобождения гуманитарных 

организаций от санкций, позволяющего им выпол-

нять свои задачи, и призывает Комитет Совета Без-

опасности, учрежденный резолюцией 1718 (2006), 

расширить свое определение того, что подразумева-

ется под гуманитарной деятельностью, в целях 

предоставления таким организациям возможности 

выполнять свой мандат в полном объеме. 

83. В Корейской Народно-Демократической Рес-

публике по-прежнему широко распространены 

слежка и строгий контроль за гражданами и другие 

жесткие ограничения основных свобод. Все сред-

ства массовой информации контролируются Депар-

таментом пропаганды и агитации Корейской рабочей 

партии; существует система коллегиального кон-

троля, которую несколько бежавших из страны граж-

дан назвали притесняющей; и люди живут в посто-

янном страхе быть отправленными в лагерь для по-

литзаключенных. 

84. Он призывает к постепенному освобождению 

политзаключенных, в частности тех, кто в соответ-

ствии с международным правом был задержан без 

наличия на то правовых оснований. В ходе третьего 

цикла универсального периодического обзора, про-

веденного в мае 2019 года, представитель Корейской 

Народно-Демократической Республики заявил, что 

проявление снисходительности к заключенным 

нанесет ущерб безопасности государства. Однако, 

как Специальный докладчик, он призывает прави-

тельство не проявлять снисходительность, а скорее 

отстаивать основные права человека заключенных, 

включая гарантии от произвольного задержания. Он 

также настоятельно призывает правительство предо-

ставить международным наблюдателям доступ в ла-

геря и раскрыть информацию об управлении дея-

тельностью в них. 

https://undocs.org/ru/A/74/275
https://undocs.org/ru/S/RES/1718%20(2006)
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85. Насильственные исчезновения в Корейской 

Народно-Демократической Республике включают 

похищения людей из Республики Корея во время и 

после корейской войны, а также похищения японцев 

и других иностранных граждан в 1970-х и 1980-х го-

дах. Решение вопроса о похищениях необходимо 

включить в мирные переговоры, поскольку они 

представляют собой продолжающееся нарушение 

прав похищенных и членов их семей. 

86. Увеличилось число задержаний граждан Ко-

рейской Народно-Демократической Республики в 

Китае. Тех, кто бежал в Китай, не должны насиль-

ственно репатриировать в Корейскую Народно-Де-

мократическую Республику, поскольку существуют 

серьезные основания полагать, что они могут под-

вергнуться пыткам или другим серьезным наруше-

ниям прав человека. В этих случаях применяется 

принцип невысылки. Следует надеяться, что более 

активное участие правительства Китая приведет к 

более строгому соблюдению международных стан-

дартов. 

87. Несмотря на предпринимаемые усилия, он не 

увидел улучшения положения в области прав чело-

века в стране. Международное сообщество должно 

приложить дополнительные усилия для обеспечения 

привлечения к ответственности за широко распро-

страненные и систематические нарушения прав че-

ловека и конструктивного взаимодействия с вла-

стями Корейской Народно-Демократической Рес-

публики в целях улучшения положения в области 

прав человека. В этой связи страна приняла участие 

в третьем цикле универсального периодического об-

зора и приняла 132 рекомендации государств-чле-

нов. Системе Организации Объединенных Наций, 

включая учреждения на местах, следует взаимодей-

ствовать с правительством в деле оказания помощи 

в осуществлении этих рекомендаций. После универ-

сального периодического обзора представители Ко-

рейской Народно-Демократической Республики 

также впервые приняли участие в трехдневном се-

минаре по правам человека, организованном 

УВКПЧ. 

88. Он напоминает правительству Корейской 

Народно-Демократической Республики, что суще-

ствуют международные стандарты в области прав 

человека, которые выходят за рамки суверенитета 

государства и должны соблюдаться и защищаться 

всеми странами. Включение этих основных прав че-

ловека в переговоры имеет решающее значение для 

незыблемости любого соглашения о денуклеариза-

ции и мире на Корейском полуострове и за его пре-

делами. 

89. Г-жа Вакер (наблюдатель от Европейского со-

юза), отмечая, что делегация официальных лиц Се-

верной Кореи прибыла в Женеву для взаимодействия 

с УВКПЧ, говорит, что открытое обсуждение спор-

ных вопросов в рамках такого обмена является важ-

ным первым шагом в решение вызывающих обеспо-

коенность вопросов в области прав человека. В этой 

связи она спрашивает, каким образом можно расши-

рить сотрудничество и обмен и практически реали-

зовать это, в том числе через местную структуру 

УВКПЧ в регионе. 

90. Резолюцией 40/20 Совета по правам человека 

был расширен мандат экспертов по вопросам при-

влечения к ответственности, работа которых будет 

иметь решающее значение в будущих процессах под-

держания мира и отправления правосудия. Было бы 

полезно получить более подробную информацию о 

связи между работой Специального докладчика и 

экспертов по вопросам привлечения к ответственно-

сти, а также о том, что международное сообщество 

может сделать для содействия их соответствующим 

усилиям в будущем. 

91. Она спрашивает, какие шаги международному 

сообществу надлежит предпринять для расширения 

возможностей, предоставляемых благодаря встре-

чам представителей двух государств и контактам 

между людьми, включая воссоединение семей. 

92. Г-н Дингер (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что его делегация осуждает причастность 

правительства Корейской Народно-Демократиче-

ской Республики к международным похищениям и 

насильственным исчезновениям. Незаконный ввоз 

мигрантов, особенно в Китай, и торговля людьми 

возрастают. Сообщения о применении пыток, прину-

дительных абортах и детоубийстве после принуди-

тельной репатриации людей в Корейскую Народно-

Демократическую Республику вызывают серьезную 

обеспокоенность. Соединенные Штаты также сохра-

няют обеспокоенность по поводу нарушения трудо-

вых прав; хронической нехватки продовольствия и 

недоедания в результате неэффективного государ-

ственного управления и незаконного присвоения; и 

тяжелых социально-экономических условий. Обес-

покоенность вызывает и тот факт, что правительство 

Корейской Народно-Демократической Республики 

не поддержало 63 рекомендации, вынесенные в ходе 

универсального периодического обзора. 

93. Г-жа Вагнер (Швейцария) говорит, что ее 

страна призывает правительство Корейской 

Народно-Демократической Республики уважать 

стремление своего народа к свободе и настоятельно 

призывает его принять незамедлительные меры по 

https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/40/20
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закрытию лагерей для политзаключенных. Корей-

ская Народно-Демократическая Республика должна 

принять универсальный периодический обзор за ос-

нову и укреплять свое сотрудничество с УВКПЧ и 

механизмом специальных процедур. Она спраши-

вает, каким образом можно более активно содейство-

вать соблюдению прав человека в рамках политиче-

ских диалогов с Корейской Народно-Демократиче-

ской Республикой. 

94. Г-н Гарсия Моритан (Аргентина) говорит, что 

его правительство сожалеет по поводу того факта, 

что, несмотря на обязательство сторон сохранять от-

крытый диалог в целях достижения прогресса в мир-

ном процессе, денуклеаризации и межкорейских от-

ношениях, положение в области прав человека в Ко-

рейской Народно-Демократической Республике не 

улучшилось. Он спрашивает, какие меры необхо-

димо принять для обеспечения активного участия 

международного сообщества и содействия включе-

нию прав человека в повестку дня в области сохра-

нения мира. Какую роль в этих переговорах может 

сыграть гражданское общество в целях содействия 

учету мнений граждан Корейской Народно-Демо-

кратической Республики? 

95. Г-жа Пршикрилова (Чехия) говорит, что ее 

страна полностью поддерживает призыв включить 

вопросы прав человека в мирные переговоры. Суще-

ствование системы лагерей для политзаключенных и 

многочисленные сообщения, указывающие на серь-

езные нарушения прав человека, совершаемые в 

этих лагерях, вызывают глубокую обеспокоенность. 

Ее правительство настоятельно призывает руковод-

ство Корейской Народно-Демократической Респуб-

лики предоставить независимым международным 

наблюдателям доступ в лагеря. Она спрашивает, что 

еще может сделать международное сообщество для 

обеспечения правосудия для жертв нарушений прав 

человека в стране. 

96. Г-жа Судзуки (Япония) говорит, что положе-

ние в области прав человека в Корейской Народно-

Демократической Республике, включая похищение 

иностранных граждан, по-прежнему вызывает серь-

езную обеспокоенность. Япония требует немедлен-

ного возвращения всех жертв похищений. Она спра-

шивает, какие усилия необходимы для дальнейшего 

наращивания потенциала УВКПЧ, включая его мест-

ную структуру в Сеуле. 

97. Международное сообщество должно продол-

жать обращаться к Корейской Народно-Демократи-

ческой Республике с призывом прекратить направ-

лять свои ресурсы на разработку ядерного и ракет-

ного оружия и сосредоточить внимание на 

благосостоянии своего народа. Необходимо прояв-

лять осторожность в вынесении заключений по по-

воду негативного воздействия санкций, как это было 

рекомендовано в докладе, до тех пор пока не будут 

получены статистические и другие данные для 

оценки воздействия этих санкций. 

98. Г-н Пак Чхуль-Чжу (Республика Корея) гово-

рит, что его правительство придает особое значение 

важности диалога и участия в поощрении прав чело-

века и достижении устойчивого мира. Его делегация 

отмечает сотрудничество Корейской Народно-Демо-

кратической Республики с УВКПЧ в последнее 

время и надеется, что страна выполнит свое обяза-

тельство по универсальному периодическому обзору 

на основе осуществления конкретных мер, придер-

живаясь миролюбивого подхода. Он также призы-

вает Корейскую Народно-Демократическую Респуб-

лику расширять консультации и сотрудничество с 

международными организациями. 

99. Одной из наиболее неотложных и важных пра-

возащитных и гуманитарных проблем является про-

блема разлученных семей. Его правительство с удо-

влетворением отмечает, что Корейская Народно-Де-

мократическая Республика приняла рекомендацию, 

вынесенную в этой связи в ходе универсального пе-

риодического обзора. Его делегация призывает Ко-

рейскую Народно-Демократическую Республику 

ускорить гуманитарное сотрудничество с Республи-

кой Корея для решения этой проблемы. Он разделяет 

обеспокоенность по поводу того, что проблема от-

сутствия продовольственной безопасности в Корей-

ской Народно-Демократической Республике до-

стигла тревожных масштабов, и соглашается с мне-

нием о необходимости расширения гуманитарного 

сотрудничества без политизации. 

100. Г-н Аль-Халил (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что его делегация отвергает использо-

вание механизмов Организации Объединенных 

Наций для нападок на страны, включая Корейскую 

Народно-Демократическую Республики, в политиче-

ских целях. Он также отвергает двойные стандарты 

в рассмотрении вопросов прав человека, о чем сви-

детельствует уделение особо пристального внима-

ния конкретным государствам при одновременном 

игнорировании грубых нарушений, совершаемых 

другими государствами. Конфронтация и враждеб-

ность не способствуют достижению общих целей. В 

соответствии с Уставом Организации Объединенных 

Наций разногласия необходимо урегулировать на ос-

нове диалога, обеспечивающего уважение принци-

пов суверенитета и невмешательства во внутренние 

дела стран. 
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101. Г-жа Фельдман (Австралия) говорит, что ува-

жение прав человека имеет важное значение для до-

стижения прочного мира и стабильности на Корей-

ском полуострове. Продолжение нарушений прав че-

ловека в Корейской Народно-Демократической Рес-

публике вызывает чувство горечи. Международное 

сообщество должно оказывать давление на прави-

тельство Корейской Народно-Демократической Рес-

публики в целях улучшения положения в области 

прав человека его граждан, осуществления мер по 

привлечению к ответственности и взаимодействия с 

процедурами и представителями Организации Объ-

единенных Наций, включая Специального доклад-

чика. Ее правительство обеспокоено тем, что не-

давно Корейская Народно-Демократическая Респуб-

лика обратилась к учреждениям Организации Объ-

единенных Наций с просьбой сократить к концу 

2019 года численность персонала в стране, что лишь 

затруднит способность Организации осуществлять 

свою правозащитную и гуманитарную деятельность 

в стране. 

102. Г-н Кузьменков (Российская Федерация) гово-

рит, что рассмотрение Комитетом положения в обла-

сти прав человека в отдельных странах не является 

продуктивным. Это не только усиливает конфронта-

цию между государствами-членами, но и приводит к 

бессмысленному и неэффективному использованию 

средств. Включение пункта повестки дня о правах 

человека в Корейской Народно-Демократической 

Республике является не чем иным, как проявлением 

политизации, избирательности и двойных стандар-

тов. Государства несут главную ответственность за 

поощрение и защиту прав человека, а международ-

ное сообщество должно оказывать им техническую 

помощь на основе диалога. Положение в области 

прав человека в отдельных странах следует рассмат-

ривать в рамках универсального периодического об-

зора Совета по правам человека, который является 

хорошо зарекомендовавшей себя платформой, 

предоставляющей возможность для конструктив-

ного сотрудничества на основе взаимного уважения. 

103. Г-н Роланд (Германия), настоятельно призывая 

лидеров Корейской Народно-Демократической Рес-

публики предоставить международным гуманитар-

ным организациям более широкий доступ и обеспе-

чить беспрепятственный мониторинг, приветствует 

поездку Специального докладчика по вопросу о пра-

вах инвалидов в страну, однако отмечает, что систе-

матические и широко распространенные нарушения 

прав человека и тяжелое положение заключенных, 

содержащихся в ужасных условиях в лагерях для по-

литзаключенных, вызывают глубокую обеспокоен-

ность. Он спрашивает, появляются ли у 

международного сообщества в связи с политиче-

скими изменениями на Корейском полуострове ка-

кие-либо новые возможности для улучшения поло-

жения в области прав человека в Корейской 

Народно-Демократической Республике. 

104. Г-н Самсон (Франция) говорит, что его прави-

тельство призывает Корейскую Народно-Демократи-

ческую Республику принять все необходимые меры 

для борьбы с насилием в отношении женщин. При-

менение сексуального и гендерного насилия в каче-

стве узаконенной практики, не влекущей наказания, 

недопустимо. 

105. Г-жа Куэ Дельгадо (Куба) говорит, что ее де-

легация не согласна с мандатами по конкретным 

странам, которые не поддерживает соответствующая 

страна, поскольку они являются выборочными, дис-

криминационными и политически мотивирован-

ными. Наилучшим способом эффективного поощре-

ния и защиты прав человека является подлинное 

международное сотрудничество, основанное на 

принципах объективности, беспристрастности и не-

избирательности. 

106. Акцент на наказание и санкции не помог улуч-

шить положение в области прав человека; напротив, 

санкции подрывают права человека населения Ко-

рейской Народно-Демократической Республики. 

Куба не будет поддерживать карательные санкции. 

Ее страна выступает за изучение всех возможных пу-

тей углубления конструктивного и уважительного 

диалога с Корейской Народно-Демократической Рес-

публикой. 

107. Г-н Рид (Соединенное Королевство) говорит, 

что международное сообщество намерено продол-

жать давление на правительство Корейской 

Народно-Демократической Республики в целях пре-

кращения его незаконных программ создания ору-

жия, которые создают угрозу для международной 

безопасности и отвлекают ресурсы от потребностей 

населения. Он спрашивает, что еще можно сделать 

для обеспечения недопущения насильственной репа-

триации законных беженцев из Корейской Народно-

Демократической Республики после пересечения 

ими международных границ. 

108. Г-жа Ндаийшимие (Бурунди) говорит, что ее 

делегация отвергает политику избирательности и 

двойных стандартов, которая подрывает коллектив-

ные усилия по поощрению прав человека. Совету по 

правам человека следует избегать любой конфронта-

ции, которая не способствует решению проблем раз-

вития соответствующей страны. 
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109. Г-жа Воллебек (Норвегия) говорит, что ее де-

легация настоятельно призывает Корейскую 

Народно-Демократическую Республику предоста-

вить информацию о том, каким образом она наме-

рена воплотить свои обязательства по универсаль-

ному периодическому обзору в конкретные дей-

ствия, и приветствует дипломатические усилия, 

направленные на достижение мира и стабильности 

на Корейском полуострове. Она интересуется, каким 

образом государства-члены могут усилить свою под-

держку в целях улучшения положения в области 

прав человека в Корейской Народно-Демократиче-

ской Республике. 

110. Норвегия поддерживает призыв Специального 

докладчика обнародовать информацию о лагерях для 

политзаключенных и предложить независимым меж-

дународным контрольным органам посетить их. Со-

общения о сексуальном насилии в отношении жен-

щин в местах лишения свободы вызывают серьез-

ную обеспокоенность. Она настоятельно призывает 

правительство Корейской Народно-Демократиче-

ской Республики поддерживать сотрудничество с 

УВКПЧ, включая направление Верховному комис-

сару Организации Объединенных Наций по правам 

человека приглашения посетить страну. 

111. Г-н Яркович (Беларусь) говорит, что его деле-

гация не приемлет создание избирательных, полити-

чески мотивированных и преднамеренно конфронта-

ционных механизмов, которые не способны выпол-

нять свою работу беспристрастно или улучшать по-

ложение в области прав человека в соответствующих 

странах, и выступает против них. Такие механизмы 

искажают положение в области прав человека, и их 

рекомендации оторваны от реальности с точки зре-

ния их практической реализации. Общих целей по-

ощрения и защиты прав человека и обеспечения 

устойчивого развития можно достичь только на ос-

нове равноправного и уважительного диалога с гос-

ударствами. 

112. Г-н Мозаффарпур (Исламская Республика 

Иран) говорит, что использование предоставленной 

Третьим комитетом платформы в политических це-

лях нарушает основополагающие принципы универ-

сальности, транспарентности, беспристрастности, 

неизбирательности, неполитизации и объективности 

и подрывает сотрудничество и диалог как основу для 

поощрения и защиты прав человека. Процесс уни-

версального периодического обзора позволяет про-

водить обзор положения в области прав человека во 

всех государствах-членах на равноправной основе и 

при активном участии соответствующего правитель-

ства. 

113. Г-н Бюи Тхай Куанг (Вьетнам), подтверждая 

важность участия в конструктивном диалоге на ос-

нове взаимопонимания и уважения, подчеркивает 

роль универсального периодического обзора в каче-

стве неизбирательного и объективного механизма 

комплексного рассмотрения положения в области 

прав человека во всех странах. Вьетнам выражает 

обеспокоенность по поводу похищений и призывает 

продолжать диалог и усилия всех сторон в целях ре-

шения этой проблемы. 

114. Г-жа Ван И (Китай) говорит, что ее страна 

неизменно поддерживает денуклеаризацию Корей-

ского полуострова и сохранение мира и стабильно-

сти и твердо убеждена в том, что любые вопросы 

должны решаться на основе диалога и переговоров. 

На полуострове произошли позитивные изменения, 

и ее делегация надеется, что соответствующие сто-

роны будут содействовать мирному процессу и до-

биваться долгосрочного мира и стабильности в реги-

оне. 

115. Что касается вопроса о принудительной репа-

триации, поднятого Специальным докладчиком, 

важно отметить, что граждане Северной Кореи, ко-

торые незаконно прибывают на территорию Китая 

по экономическим причинам, являются не бежен-

цами, а лицами, которые нарушают пограничный ре-

жим Китая. Такие случаи всегда рассматривались 

надлежащим образом в соответствии с внутренним 

и международным правом и гуманитарными прин-

ципами. 

116. Г-н Охеа Кинтана (Специальный докладчик 

по вопросу о положении в области прав человека в 

Корейской Народно-Демократической Республике) 

говорит, что он хотел бы подчеркнуть отсутствие в 

зале заседаний представителя Корейской Народно-

Демократической Республики, что означает, что в 

интерактивном диалоге не участвует одна из заинте-

ресованных сторон. Опять же, это свидетельствует 

об абсолютном отсутствии доступа, который он дол-

жен иметь в качестве Специального докладчика, что 

затруднило его взаимодействие с властями, посеще-

ние страны и выполнение его мандата. Правитель-

ство Корейской Народно-Демократической Респуб-

лики, которое также не поддерживало конструктив-

ного сотрудничества с другими правозащитными ме-

ханизмами Организации Объединенных Наций, не 

выполнило свое обязательство сотрудничать с меж-

дународным сообществом по вопросам прав чело-

века. 

117. Что касается вопроса об ответственности за 

преступления против человечности, то доклад ко-

миссии по расследованию нарушений прав человека 
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в Корейской Народно-Демократической Республике, 

который был издан в феврале 2014 года 

(A/HRC/25/63) и в котором были установлены пре-

ступления против человечности, содержал адресо-

ванную Совету Безопасности рекомендацию пере-

дать дело на рассмотрение Международному уголов-

ному суду для принятия решения. Для обеспечения 

устойчивого переходного процесса Генеральной Ас-

самблее и Совету по правам человека крайне важно 

добиваться правосудия и привлечения к ответствен-

ности за совершенные преступления против чело-

вечности. 

118. Хотя установить сотрудничество с правитель-

ством Корейской Народно-Демократической Респуб-

лики не удалось, он стремился содействовать взаи-

модействию между правозащитниками Организации 

Объединенных Наций и правительством. В данном 

контексте и после проведения в мае 2019 года учеб-

ного семинара УВКПЧ получило имеющую большое 

значение возможность для дальнейшего изучения та-

ких действий и разработки стратегии сотрудниче-

ства с правительством Корейской Народно-Демокра-

тической Республики, которое выразило готовность 

сотрудничать с механизмом универсального перио-

дического обзора. 

119. Представитель Республики Корея упомянул о 

семьях, разлученных во время корейской войны. По-

скольку очевидно, что это вопрос прав человека, его 

не следует политизировать или использовать прави-

тельством Корейской Народно-Демократической 

Республики в качестве инструмента для перегово-

ров. Он надеется, что эти семьи скоро воссоеди-

нятся. 

120. Важно включить права человека в процесс де-

нуклеаризации и мирные переговоры. По мере про-

должения проведения переговоров могут быть по-

ставлены определенные условия, включая сотрудни-

чество в рамках его мандата и мандата УВКПЧ, а 

также доступ в страну Международного Комитета 

Красного Креста. 

121. Он поддерживал сотрудничество с правитель-

ством Китая по вопросу о беженцах, пересекающих 

границу Корейской Народно-Демократической Рес-

публики с Китаем. Вынесенная им правительству 

Китая рекомендация в соответствии с гуманитар-

ными принципами заключается во внимательном 

рассмотрении каждого конкретного случая репатри-

ации с учетом того, что в Корейской Народно-Демо-

кратической Республике беженцы могут подвер-

гаться насилию в случае их принудительного возвра-

щения. 

122. Что касается режима санкций Совета Безопас-

ности, то он приветствует тот факт, что Совет Без-

опасности усовершенствовал механизмы предостав-

ления исключений в ответ на поднятые вопросы, ка-

сающиеся трудностей, с которыми сталкиваются гу-

манитарные учреждения, работающие на местах. Он 

будет продолжать изучать воздействие санкций на 

людей, проживающих в Корейской Народно-Демо-

кратической Республике. 

123. Председатель предлагает Комитету провести 

общее обсуждение данного пункта. 

124. Г-н а Чжан Цзюнь (Китай) говорит, что меж-

дународное сообщество должно добиваться общего 

прогресса на основе диалога и сотрудничества, ува-

жать независимый выбор в области развития и мо-

дели защиты прав человека во всех странах и расши-

рять взаимное обучение и гармоничное сосущество-

вание цивилизаций. За последние 70 лет в Китае до-

стигнуты большие успехи в области прав человека, 

и было подтверждено, что путь социализма с его от-

личительными особенностями соответствует нацио-

нальным условиям страны и отвечает интересам 

мира и процветания во всем мире. 

125. В мире разнообразия странам свойственно 

иметь различия и разногласия. Важно углублять вза-

имопонимание, преодолевать разногласия на основе 

диалога и расширять взаимное обучение. Вместе с 

тем Соединенные Штаты и некоторые другие страны 

пытаются использовать права человека для вмеша-

тельства во внутренние дела Китая. Эти страны не 

учитывают многосторонность и международную от-

ветственность, практикуют односторонность и про-

текционизм и выходят из международных соглаше-

ний. Его правительство настоятельно призывает эти 

страны отказаться от своего устаревшего мышления 

и отвратительных актов гегемонизма и политики 

властвования. Те страны, которые не чувствуют 

вины по поводу ужасных событий в области прав че-

ловека в них же самих и безразличны к страданиям 

своего народа в результате насилия с применением 

огнестрельного оружия, разрыва в уровне благосо-

стояния и расовой дискриминации, должны заняться 

самоанализом и исправить свои ошибки. 

126. Достижения Китая в области развития полу-

чили широкое признание, и его население, составля-

ющее почти 1,4 миллиарда человек, живет в усло-

виях мира, свободы и счастья. Он настоятельно при-

зывает соответствующие страны избегать политиза-

ции вопросов прав человека, прекратить вмеши-

ваться во внутренние дела Китая и вернуться на путь 

диалога и сотрудничества. 

https://undocs.org/ru/A/HRC/25/63
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127. Г-жа Фангко (Филиппины), выступая в по-

рядке осуществления права на ответ, говорит, что ре-

золюция 41/2 Совета по правам человека о поощре-

нии и защите прав человека на Филиппинах была 

принята только 18 из 47 членов Совета. Поэтому ее 

правомерность вызывает большие сомнения, по-

скольку она не отражает волю Совета и еще в мень-

шей степени — волю развивающихся стран, которые 

всегда являются целью таких резолюций. Процесс 

принятия резолюции представляет собой грубое 

нарушение универсальных ценностей и принципов, 

которые объединяют Организацию Объединенных 

Наций, включая уважение суверенитета, невмеша-

тельство во внутренние дела государств, объектив-

ность, неизбирательность, беспристрастность и 

транспарентность. 

128. Ценность диалога отодвигается на второй план 

настойчивым требованием слушать только голос об-

винителя. Таким образом, резолюция противоречит 

основным принципам Совета по правам человека. 

Когда Филиппины проголосовали за создание Со-

вета в 2006 году, они руководствовались стремле-

нием добиваться прогресса в деле осуществления 

Всеобщей декларации прав человека, настаивая на 

твердой приверженности обеспечению справедливо-

сти, достоинства, высокой морали и прав женщин. 

129. Ни одно государство не может похвастаться аб-

солютно безупречным положением в области прав 

человека. Политизация прав человека не сулит ни-

чего хорошего для правозащитной деятельности, а 

односторонние резолюции подрывают авторитет Со-

вета по правам человека. Бюджет односторонних ре-

золюций направляется на оклады, оплату консульта-

тивных услуг и путевые расходы, а не на конкретные 

программы по наращиванию потенциала. Внимание 

и ресурсы необходимо направлять на усиление диа-

лога и сотрудничества между государствами, оказа-

ние технической помощи, разработку и осуществле-

ние программ, которые изменяют ситуацию на ме-

стах и оказывают позитивное воздействие на жизнь 

людей. 

 

Заседание закрывается в 18 ч 10 мин. 

 

https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/41/2

